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NOTE / NOTE / HINWEIS / NOTA :

« Please note down and retain your transmitter's ID.
You will need it for an ID Reset.

« Veuillez noter et conserver I'ID de votre émetteur
Il sera nécessaire en cas de Reset ID.

« Notieren Sie sich bitte die ID Ihres Senders.
Sie bendtigen diese fiir einen ID-Reset.

« Anote y guarde el ID del transmisor.
Lo necesitara si hay que resetear el ID.
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Montar

Unmounting
Démontage
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Mounting
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(*): Typical values that may be modified by the application environment / Valeurs typiques pouvant étre
modifiées par I'environnement de I'application. / Typische Werte, die von der Anwendungsumgebung
geandert werden konnen. / Valores tipicos que pueden variar segun el entorno de la aplicacion.

(**): Unobstructed / Champ libre / Nicht behindert / Sin obstruccion

(***): Metal cabinet / Boitier métallique / Metallschrank / Armario metalico
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4\ WARNING / AVERTISSEMENT / WARNUNG / ADVERTENCIA

UNINTENDED EQUIPMENT
OPERATION

Do not use this equipment in
safety critical machine
functions.
«Use apﬁroprlale safety
interlocks where personnel
and/or equipment hazards
exist.
«Install and operate this
equipment in an
appropriately rated enclosure
for its intended environment.

Failure to follow these
instructions can result in
death, serious injury, or
equipment damage.

FONCTIONNEMENT IMPREVU
DE L'EQUIPEMENT

« N'utilisez pas cet équipement
pour des fonctions sensibles
sur le plan de la sécurité

« Lorsque des risques de
blessures corporelles ou de
dommages matériels existent,
utilisez des verrous de sécurite
appropriés

« Installez et utilisez cet
équipement dans un boitier
ayant les caractéristiques
nominales adaptées.

Le non-respect de ces

instructions peut provoquer

la mort, des blessures graves
ou des dommages materiels.

Maschinenfunktionen ein.

«Verwenden Sie geeignete
Sicherheitssperren, wenn
eine Gefahr fiir Personal
und/oder Gerate gegeben ist.

« Installieren und betreiben Sie
das Gerét in einem Gehause
mit %_eelgneter Spannung fiir
die Zielumgebung.

Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu Tod,
schwerer Kdrperverletzung
oder Materialschédi

UNBEABSICHTIGTER FUNCIONAMIENTO

BETRIEB VON GERATEN INESPERADO DEL EQUIPO

« Setzen Sie das Gerat nicht |+ No utilice este equipo en
fiir sicherheitskritische funciones de maquinaria

criticas para la seguridad.

« En caso de que exista riesgo
para el personal o los
equipos, utilice los
dispositivos de bloqueo de
seguridad adecuados.

«Instale y utilice este equipo
en una caja con capacidad
adecuada para su entorno.

Si no se siguen estas
instrucciones pueden
producirse lesiones

fiihren.

p dgr_aves [ .
mortaleso danos en el equipo.

Federal Communication Commission Interference

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

« This device may not cause harmful interference,

« This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of
the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment. This equipment should be installed
and operated with minimum distance 20 cm between the radiator and
your body.

Industry Canada Statement
This device complies with RSS-247 of the Industry Canada Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

« This device may not cause harmful interference,

+This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme & la norme CNR-247 d'Industrie Canada
applicable aux appareils radio exempts de licence. Son
fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes:

« Le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable,

« Ce dispositif doit accepter tout brouillage regu, y compris un
brouillage susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable.
Radiation Exposure Statement
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment.

This equipment should be installed and operated with minimum
Id_i§tance 20 cm between the radiator and your body.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly appi
the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate this equipment. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

a
Y Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux

aux

rayonnements IC établies pour un environnement non contrélé.
Cet équipement doit étre installé et utilisé avec un minimum de 20
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Teach/Unteach / Apprenti
Aprendizaje/Desaprendizaje

ZBRR

www.se.com

IDésapprenti

| Teach-In ausfiihren/aufheben /

sable/enable outputs)

Exit? : JL Monostable / Monostable / Monoflop /
] Monoestable

1 Bistable / Bistable / Biflop / Biestable

| rq Disable/Enable / Disable/Enable /

I Deaktiviert/Aktiviert / Disable/Enable

: B Green ON/ Allumée verte / Griin EIN /
| Verde encendido

: 2 Yellow ON / Allumée jaune / Gelb EIN /
| Amarillo encendido
[}
[}

Flashing / Clignote / Blinken /
Intermitencia

=—p Q1 (Teach + 4s = Q1 active)

2Hz

Teach / Apprentissage / Teach-In ausfiihren / 0
Aprendizaje

Unteach / Désapprentissage
aufheben / Desaprendizaje

Unteach / -
Désapprentissage Exit?
aufheben / Desaprendizaje G

Z1min 30s
— Exit

@Incompatibility detected: ZBRT1+ZBRT2
same output

Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel. No
responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material.

@ Les équipements électriques doivent étre installés, exploités et entretenus par un personnel qualifié. Schneider
Electric décline toute responsabilité quant aux conséquences de I'utilisation de ce matériel.

Elektrische Geréte dirfen nur von Fachpersonal installiert, betrieben, gewartet und instand gesetzt werden. Schneider
Electric haftet nicht fiir Schaden, die aufgrund der Verwendung dieses Materials entstehen.

Sélo el personal de servicio cualificado podra instalar, utilizar, reparar y mantener el equipo eléctrico. Schneider
Electric no asume las responsabilidades que pudieran surgir como consecuencia de la utilizacion de este material.

UK Representative:
UK  schneider Electric Limited
Cn Stafford Park 5
Telford, TF3 3BL, UK
i i nocTaBwwk B Pecny6nuke
[ H[ Kasaxcran: TOO «lUHengep dnekTpuk»

pecMu xeTkisywi:

K: F

KUWC «LWHennep dnekTpuk»
Meken-xanbl: 050010, KP, Anmarbi k., [JocTblK AaHfbinbl 38,
38, 6uaHec LeHTp «KeH ganax, 5 atax, nesoe kpbino.  «KeH aana» GusHec optansifsl, 5 kabar, con kaHart.

Apnpec: 050010, PK, r. Anmartsl, np. [JocTbik,

cm de distance entre la source de rayonnement et votre corps.

Ten. +7 727 339 23 57 Ten. +7 727 339 23 57
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NOTA/if / NOTA/ iF3E

« Prendere nota del numero ID dell'interruttore a fune.
Tale numero sara necessario per il Reset dell'lD. /
I IR BRI IT O ID.

ID SN HEMF . /

« Tome nota e guarde a sua ID do interruptor do

movimento da corda.

Ir& necessitar da mesma para uma Reposigéo da ID. /
cB—FINRAvFD ID 2EEBHTRELTHENT#
&, ID Uty FORISBEIBYES,

9.5 Ib-in £1.8
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2l

Desmontagem!
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A AVVERTENZA | % 4 | AVISO | &

FUNZIONAMENTO AN el
ANOMALO
DELL'APPARECCHIATURA
+Non utilizzare la presente | &) 7Ext % At ER AL &
apparecchiatura in PO 28 FR 85 8 FH AR 104
condizioni di sicurezza STEFFAEN R Al /s s 4
critiche. faRmmE T, EEAEY
*Qualora sussista il rischio | F{1% 48
di danni al personale efo |+ EFF& AR &IZ AT AT AbIAR
alle apparecchiature, B RHUAG b B R AR
utilizzare gli interblocchi di | %% .
sicurezza necessari.
«Installare e utilizzare la
presente apparecchiatura
in un cabinet con tensione
nominale adatta
all'ambiente di utilizzo.
Il mancato rispetto di TR L BE & S8
queste istruzioni pud EMARGTRBERR.
provocare morte, gravi
infortuni o danni alle
apparecchiature.

FUNCIONAMENTO NAO

PRETENDIDO

DO EQUIPAMENTO

*Néo utilizar este
equipamento em funcées
mecanicas com risco de
seguranga.

« Utilizar interbloqueios de
seguranga apropriados
quando existem perigos
pessoais e/ou para o
equipamento.

«Instalar e operar este
equipamento num local
com a classificagéo
adequada ao seu
ambiente pretendido.

A ndo observancia destas

instrugdes pode provocar

a morte, ferimentos

graves, ou danos no

equipamento.

BEEShTOLEVENS

c REBEtE—7T40Y
T A NIVEBABEEIC (X
FERALGNTESL,
- EEEORBICRBRYH
BIEF TR, BIGRE
REEBEEEALTE
E,

« AEER, BRYIEE
DEBICERT HTY
O—S v OFICHEL.
ERALTESL,

ChbOERICHEDEL
& REPEHOE T,
FHIFEBICBENELD
BEhLHYET

(*): Valori tipici che possono essere modificati dal contesto dell'applicazione. / 1] fif £ # i FH #5824 28 i 45 1 fry SR AL /
Valores tipicos que podem ser modificados pelo ambiente da aplicagdo. / 7 74— 3 VDEEIZE > TEHS
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2.405 GHz (IEEE 802.15.4)

(**): Non ostruito / F:H1#F / Desobstruido / #25 £ DA LGN L EBEF Y ERY +
(***): Cabinet di metallo / 4J&#LHi / Armario metalico / €&+ v ER v b

ZBRZ1

e ®

@-
8
.

PAS-00-

ZBRN-

Scan this code to access
: the Cybersecurity Portal

NNZ21729_03

© 2026 Schneider Electric. “All Rights Reserved.”

@ DOCA0172IT
@) DOCA0172ZH
® DOCA0172PT
@® DOCA0172JP

@ EI00000000816
@ EI00000000817
@ EI00000000818
EIO0000000895

, bistable

nly for monostabl able/enable outputs)

Exit?! JL Monostabile / #.f / Mono-estavel /
I BRE

G: - Bistabile / X / Bi-estavel / K FE
Irv Disabilita/Abilita / Disable/Enable /
1 Disable/Enable / %) / B%h
| W Verde ON / 4¢t5, 5% / Verde ON /
>

2Hz

Apprendimento/ i xf / Aprender m
NV

Annulla apprendimento / f#xELx /
Desaprender / 7 > /34 ¥ F

Exit?

Annulla apprendimento /
fiibxACKT / Desaprender /
FUNRLUR

Exit?

& 1min 30s
Exit

@Incompatibility detected: ZBRT1+ZBRT2
same output

G Esci /i / Sair/ $£7T

Le apparecchiature elettriche devono essere installate, usate e riparate solo da personale qualificato. Schneider
Electric non assume nessuna responsabilita per qualunque conseguenza derivante dall'uso di questo materiale.

AR 2 AT ERGE TAEOURT &M N BT 3T ATORTS | R IERTE R
Schneider Electric #4415t

A instalagao, utilizagédo e manutengéo do equipamento eléctrico devem ser efectuadas exclusivamente por pessoal
qualificado. A Schneider Electric nao assumequalquer responsabilidade pelas consequéncias resultantes da
utilizagdo deste material.
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